\‘,_i- D) 4

3/

HAYKOBI 3AIITMCKHA
HAIIIOHAJIBHOI' O
YHIBEPCUTETY
«OCTPO3bKA AKAJIEMIS»

Cepist «DiJ10J0TTYHAY

30ipHUK HAYKOBUX Npalb

Bunyck 61

Octpor
Bumasaunrso HarionansHoro yHiBepcutety «OCTpo3bKa akaaeMis
2016



YAK 81. 161. 2+
81. 111
BBK: 81. 2 Vkp. +
81.2 Anri.

H 34

Pexomenoosano 0o Opyky eueror pador
Hayionanvnoeo ynisepcumemy « Ocmposzvka akademisy
(npomoxon Ne 8 6io 25 nomozo 2016 poky)

36ipnux 3ameeposiceno nocmarnosoio npesudii BAK Ykpainu
6i0 22 keimus 2011 poky Ne 1-05/4

Pepakuiiina KoJieris:

ApxaHreabcbka A. M., TokTop (iOIOTIYHNX HAYK, Ipodecop;

Binoyc II. B., noktop ¢inonorivanx Hayk, nmpodecop;

Bokanabuyk I'. M., 10kTOp (i107I0TIYHUX HAYK, TOLIEHT;

Maciunuk L. JI., TOKTOp NCUXOJIOTIYHUX HAYK, TIPOdecop;

Houinryx 5. O., 1okTOp PLNIONOTIYHUX HAYK, TPOdecop;

Tumenko O. B., noxTop ¢dinonorivanx Hayk, nmpodecop;

Xom’sik I. M., 1okTOp memarorivHuX HayK, mpodecop, akaxemik AH BII Ykpainm;
SABopcebka I'. M., oxTop QionoriyHuX HAyK, Ipodecop.

HaykoBi 3amuckum HanionansHoro yHiBepcutery «Octposbka axazgemisi». Cepist

H 34 «®Dinonoriunay : 30ipHUK HayKoBUX Tpaib / ykiaazgadi : 1. B. KoBanpuyk, JI. M. Komtok.
— Ocrtpor : Buagasannreo HamionansHoro yHiBepcutery «OcTpo3bka akanemisi», 2016. —
Bum. 61. - 346 c.

VY 30ipHUKY MICTATBCS CTATTI, IPUCBAYCHI MPOOIEMaM Cy4YaCHOTO MOBO3HABCTBA Ta I10-
PIBHSUIBHOTO JIITEpaTypPO3HABCTBA, @ TAKOXK METOAMIII HAaBYaHHS IHO3EMHUX MOB. 30ipHHK
PEKOMEHIOBAaHO HAyKOBIISIM, BUKJIajauaM, CTyIeHTaM-(DijIojoraM 1 BCiM, XTO IIKaBUThCS
(hinoNOTiYHOIO HAYKOIO.

VJIK 81.161. 2+
81. 111

BBK: 81.2 Ykp. +
81. 2 Anri.

Aopeca peokonecii:
35800, Vxpaina, Pisnencoka oon., m. Ocmpoe, 8ya. Ceminapcoka, 2,
Hayionanvnuti ynieepcumem « Ocmpo3svka akaoemisy,
Gaxynomem pomMano-2epManHCoKUx MO8

© Buoasnuymeo Hayionanenoeo ynigepcumemy
«Ocmpo3svra akademisy, 2016
© Asmopu, 2016



Cepist «Dinonoriunay. Bumnyck 61 151

11.3 (Ansprache in Berlin am 23.6.1953 bei der Trauerfeier fiir die Opfer des Volksaufstandes in der Sowjetzone am 176.1953, Bulletin
Nr. 116/53, S. 985.)

12. Konpan Anenayep mpo iroauHy, i1 Tigicts. — [Enexrponnuii pecypc] — Pexum moctymy: http://www.konrad-adenauer.de/
biographie/zitate/einsichten (Auf dem 2. Parteitag der CDU der britischen Besatzungszone in Recklinghausen am 28.8.1948)

13. Konpan Anenayep mnpo mpaio. — [Enekrpornuii pecypc]| — Pexum nocrymy: http://www.konrad-adenauer.de/biographie/zitate/
politik (In dem Februar 1965 im Gesprach)

14. Konpang Anenayep npo bora. — [Enexkrponnmii pecypc] — Pexxum mocrtymy: http://www.konrad-adenauer.de/biographie/zitate/
geistiggrundhaltungen

(Weihnachtsansprache am 25.12.1958 iiber die deutschen Rundfunksender)

14.1 (Vor dem Bundesparteivorstand der CDU am 13.1.1956)

15. Konpan Anenayep npo nemokparito. — [Enexrponnuii pecype] — Pexxum noctymy: http://www.konrad-adenauer.de/biographie/
zitate/demokratie (In K6ln auf einer Veranstaltung der CDU der britischen Besatzungszone am 24.3.1946)

VIK 811.111°337
1. M. lynak,
Cxionoesponeticokuil Hayionanvruil ynieepcumem imeni Jleci Yrpainxu, m. JIyyvx

TEOPIS PEJJEBAHTHOCTI SIK METO/l IHTEPITIPETAIIII HENTPSIMUX MOBJIEHHEBUX AKTIB
B AHITTOMOBHOMY XYJIOKHbOMY JUCKYPCI

YV emammi euknaoeno mexanizm inmepnpemayii HenPAMO20 MOBILEHHEBO2O AKMY 3 NO3UYIL Meopii pereaHmHoOCmi, npu-
XUTbHUKU SIKOT 810Ccmoioiomy inghepenyitiny mooenb OJisi NOSICHEeHHs! KOMYHIKAMUGHo20 npoyecy. Bemanoeneno, wo 6 ochosi
JI02IKO-IHGhepeHyiliHo20 npoyecy mpaKmy8aHHs KOMYHIKAyil 1exicums OOMUCTIOBAHHS 3MICTY NOBIOOMIEHHS, sKe 30IlCHIO-
EMbCSL AOPecamom NOeManto WsIXoM noOy008U NPUNYWEHb ma YMOBUB0OI8. 3 ’1C08AHO, WO Y MeXHCax iIHMepnpemayitinoco
ananizy, 32i0HO 3 Meopiel PeresaHmHOCmI, BUAGTACMbCA CUMYAMUSHICIb MIYMAYEHHS GUCTOBTIOBAHHSA, WO Deanizyionb
HenpsiMi MOGIIEHHEGL akmu, ma iHpepenyiiHull IAHYIONCOK, 3A0IIHUL NPU OOMUCTIOBAHHI NPUXOBAHO20 CMUCTLY, WO BUPAIICAE
ICMUHHY KOMYHIKAMUGHY IHMEHYII0 HENPIMO20 MOBIICHHEBO20 AKMY. Y pe3yibmami ananizy 8UsHaueHo, wjo 015 MakCuMizayii
PENeGAHMHOCL HENPAMO20 NOGIOOMACHHSL I 11020 eheKMUBHOCI Y KOMYHIKAMUBHOMY NPOYECi MOBEYb 3aKIA0AC Y BUCTOBNECH-
ML OCMEHCUBHUTE CIMUMYL, BUPAdICEHUL BIONOBIOHUMU MOBHUMU 3ACOOAMU.

Kniouosi cnosa: nenpsmuii MosieHHegUIl akm, OOMUCTIOBANHS, MEOPIsl PELeGAHMHOCMI, OCMEHCUBHO-IHepeHYilina KO-
MYHIKAYis, iMAIYUMHUL BUCHOBOK, OCMEHCUBHULL CIMUMYIL.

THEORY OF RELEVANCE AS METHOD OF INTERPRETATION OF INDIRECT SPEECH ACT IN ENGLISH
LITERARY DISCOURSE

The mechanism of interpretation of indirect speech act is explicated from the point of view of theory of relevance, whose
adherents advocate inferential model for explanation the communicative process. It was established that inference of contents
of the utterance, which is carried out in stages by constructing assumptions and inferences, is underlay in the basis of the in-
ferential model of interpretation the communicative process. It was found out that within the interpretative analysis, according
to the theory of relevance, it is turned out the situational aspect of usage the indirect speech acts and inferential chain that is
involved in guessing the implicit meaning, which expresses true communicative intention of indirect speech act. As a result of
the analysis it was defined that in order to maximize the relevance of indirect utterance and its effectiveness in the communica-
tive process the speaker uses ostensive stimuli which are expressed by definite language means.

Key words: indirect speech act, inference, theory of relevance, ostensive-inferential communication, implicit conclusion,
ostensive stimulus.

TEOPHA PEJIEBAHTHOCTH KAK METO/l HHTEPIIPETAIIUH KOCBEHHbIX PEYEBbIX AKTOB B AH-
IJ10A3BIYHOM XY/]OKECTBEHHOM /IHCKYPCE

B cmamuve uznodcen mexanusm unmepnpemayuu KOCGEHHO20 peueso2o akma ¢ NO3UYUY MeopuU peiesaHmHoOCmu, CmopoH-
HUKU KOMOPOTU OMCMAausaion UHpepeHyuonHyo Mooes 0 00bACHEHUS KOMMYHUKAMUBHO20 npoyeccd. YCmanoeneHo, Ymo
8 OCHOBE N0CUKO-UHPEPEHYUOHHOLO NPOYECCd MPAKMOBKU KOMMYHUKAYUU JeHCUN O0OYMBIBAHUE COOEPAHCANUSL COOOWCHUS,
KOMopoe ocywecmenaemcs aopecamom noIManto nymem noCmpoeHus RPeOnon0diCeHUll U yMo3aKuoueHul. Boisacneno, umo
8 npedenax UHMepnpemayuoHHO20 AHAIU3A, CONACHO MEOPUU Pele8AHMHOCU, ONPedensiemcs CUMyamusHOCMb MOJIKOSAHU
KOCBEHHO20 peueso2o aKkmd, U UHpEPeHYUOHHAs YenouKa, 3a0elicmeo8and npu 000YMblBAHUE CKPBIINO20 CMbICIA, KOMOPbLIl
8bIpAdHCAE UCTNIUHHYIO KOMMYHUKAMUBHYIO UHMEHYUIO KOCBEHHO20 peyeso2o akmd. B pesynomame ananuza onpedenero, umo
Ol MAKCUMUBAYUU PENeBAHMHOCU KOCBEHHO20 COOOWEHUs U €20 IPPEKMUBHOCMU 8 KOMMYHUKAMUBHOM Npoyecce 2080-
PAWULL 3AKTA0BIBAE 8 BLIPANCEHUE OCIEHCUBHBIL CIMUMYJL, 8bIPAMHCEHHBIL COOMBEMCMBYIOUUMU A3bIKOBLIMU CPEOCTNBAMU.

Kniouesvie cnosa: xoceennvlil peuesoll akm, 000yMbléaHue, meopus peieeaHmHoCmu, 0CMeHCUBHO-UHPDEPEeHYUOHHAS
KOMMYHUKAYUSL, UMIAUYUMHDBLU 8618600, OCIEHCUBHBILU CIMUMYIL.

IMocTanoBka HaykoBoi Mpo6;1eMu Ta ii 3HaYeHHsI. Y IIEHTPI yBard JiHIBICTHYHUX HAyKOBHX CIIOCTEPEXEHb NepedyBaroTh
KaTeropii, 1o BHCTYMAIOTh ¢(peKTUBHUM 3acO00M BHSBY MiXKOCOOHCTICHOT BepOanbHOI iHTepakmii. /1o Takux Kareropiit ciix 3a-
paxyBaty i HEMpsIMUIT MOBJICHHEBUIA aKT SIK OJIMH 3 II€BUX CIIOCO0IB BUPAKEHHSI KOMYHIKaTHBHOTO CMHUCIY y C(OpMOBaHiil KOMy-
HikaTuBHIHN cutyauii. [Ipo6iema iHTeprperanii KOMyHIKaTUBHOI KaTeropii HEMPSIMOro MOBJICHHEBOTO aKTy ()parMEeHTapHO BUCBIT-
JIIOETHCS y MeXKaxX JUCIHILIIH Cy9acHOi KOMYHIKaTUBHOI if KOTHITHBHOI JTIHTBICTHKH, TParMaceMaHTHKH, a TAKOXX CTa€ MPEIMETOM
HAYKOBHUX PO3BiJOK 3apyOikHuX Ta BiTumsHsHuX yueHux ([x. Cepis [7], I1. I'paiica [5], k. JTiua [6], Jx. FOns [12], O. C. Ic-
cepc [3], H. A. Xuxapepoi [2] Ta iH.). OJHaK, YCTaJICHOT0 MEXaHi3My OCMHCIICHHSI KOMYHIKATUBHOTO CMHUCITY W 1HTEHIIIOHAITBHOT
CIIPSIMOBAHOCTI HETIPSIMOTO BHCJIOBIIIOBAHHS J0CI HEMA€, a CripoOu HOTo pemnpe3eHTalii Y4eHUMH BiIPi3HAIOTHCS BIAMIOBIIHO IO
3aCTOCOBAHOI HUMU METOJMKH.

AHaJi3 ocTaHHIX J0CTiTKeHb. BUBUCHHS HENIPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy Y KOHTEKCTI Teopil MOBJICHHEBHX aKTiB [7], Teopil
aKTYaJIbHOTO WICHYBAaHHS BUCIIOBIIOBaHHSA [2], Teopii MOBIICHHEBOTO BILTUBY [3], a TAaKOX PO3TIISAA HETIPSAMOT CHHTaKCHYIHOI KOH-
CTPYKIIT y CBITJII NMPHUHIHUITY aCUMETPHYHOTO yasli3My MOBHHUX 3HaKiB [1; 4; 12], 1oatoTh BiIOMOCTI i 3HAHHS JI0 MONEPEIHBO
HaKOIHWYEHHX 13 mi€l mpoOiieMaTHKN y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI, Ta YaCTKOBO JAIOTh BIJTOBiJi HA IHTAHHS, IO MOCTAIOTH y
chopmoBaHiii cdepi HaAyKOBOTO Mi3HAHHS AOCIIKYBAaHOTO 00 €KTa.

[MpuHuun koomnepatii, 3anpornoxosaunuii I1. I'paiicom, i npuHuun ysiwimsocti k. Jliua Bxke cTany METOJOJIOTIYHOIO OCHO-
BOIO, 3T1JTHO 3 KOO BiOYBA€ThCS PO3IIISL 1 TIyMadeHHs acIeKTiB iHTeprperamnii HenmpsSMOro MOBICHHEBOTO akTy [5; 6], omHak
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BOHHM HE ITOBHICTIO if HE TOYHO PO3KPUBAIOTH MPOLIECH MOJICTIOBAHHS 1 (DYHKIIOHYBaHHS HETIPSIMOTO BUCJIOBIIFOBAHHS Y XY10KHbO-
My IMCKypci. HenpsiMuii MOBJICHHEBHH aKT € pe3ysIbTaToM B3a€MOJii CUTYaTHBHO OOYMOBJICHUX MOBHHUX Ta €KCTPAJTiHIBAIBHUX
(axTopiB i BUMarae BiJ KOMYHIKaHTIB 3/il{CHEHHS JOTiKO-iH()EPEHIIIHHOrO MUCICHHEBOTO MPOLECY JOMHCIIOBAHHS CMHCITY U
KOMYHIKaTHBHOI iHTeHLii. ToMy, MeTOI0 cTATTi € 3’sICyBaTH MEXaHi3M iHTEpIIpeTanii HEMPSAMOTr0 MOBJIECHHEBOTO aKTy Ha OCHOBI
Teopii peseBaHTHOCTI. 3aBAAHHSIM CTATTI € IPOAHANI3yBaTH 1 ONUCATH ITOETAITHY MPOLEIYPY JOMUCIIOBAHHS, IO € HEOOXiTHOIO
JUISL BUSIBIICHHSI KOMYHIKQTUBHOT'O CMUCITY 1 IHTEHIIIi HEPSIMOTO BHCJIOBIIOBAHHSI.

Buxkiaja ocHoBHOro martepiany ii 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAHHMX Pe3yJbTATIB A0c/izkeHHs. BiamosigHo mo teopii pene-
BaHTHOCTI, ajpecaT Oyae peaylizoByBaTH CBOi 37i0HOCTI pO3yMHOTO MipKyBaHHs Julsl iHTeprperanii 3HadeHHs y copMoBaHiii
KOMYHIKaTHBHIH CHTYyamii 10 TOTO MOMEHTY, JIONIOKH 3Hai/IeHe ITOSCHEHHS He 3a0BOJILHATHME HOTO OUiKyBaHHS PEJICBAHTHOCTI
[9, c. 272]. Ha nymky Buenux /l. llnep6ep ta Jl. BisicoH, BUCIIOBIIOBaHHS CTAa€ pEICBAHTHUM HE Yepe3 Te, 110 MOBEIb JOTPUMY-
€TBCSI KOOTIEPATHBHOTO MPHHIIMITY Ta HOTro MakcHM, sik ctBepukye I1. I'paiic [5, c. 29-30], a uepes3 Te, 110 «IONIYK PEIeBAHTHOCTI
€ 6a30BOI0 O3HAKOIO JIFOICHKOTO Mi3HAHHS, 1 TIOSICHIOETHCS IK KOMYHIKaTHBHA €()eKTUBHICTH BHCIOBIIOBAaHH [11, . 608].

Komymnikarusauii mponec /1. Ilnep6ep Ta Jl. Bincon HazuBaroTh ocTreHcHBHO-1H(epeHuiitnnM (ostensive-inferential) [9, c. 63],
i BiH nepenbayae peaizalliro KOMyHIKaTHBHOTO HaMipy MOBIIS, a HOTo iHTepIpeTalis BiOyBa€eThes 3 00Ky 000X Ji€BHX 0Ci0 KO-
MyHiKaii. SIKI0 KOMyHIKalifo po3risiiaTi 3 TOUKH 30py aJpecaHTa, TO BOHA € OCTEHCHBHOI, OCKIJIBKH BiH 3aKJIAJIa€ Y BUCIIOB-
JIIOBAHHS MEBHUI CTUMYJ, SKAH NMPU3HAYEHUH NPUBEPHYTH yBary CIiBPO3MOBHHUKA 1 ()OKyCyBaTH ii Ha TOMY, IO Ma€ Ha yBasi
MOBEIlb; a SIKIIO PO3MIIAAATH KOMYHIKAI[II0 3 TOYKH 30py CIIBPO3MOBHHKA, TO 11 MOXKHA BM3HAUYaTH SIK 1HQEPEHLIHY, TOMY IO
CHIBPO3MOBHHK IHTEPIPETYE 3aKIATCHUN CTUMYJI Ta KOMYHIKaTHBHY 1HTEHIII0 MOBIIS IIIIXOM OOy IOBM YMOBHBOZIB. 3araiom,
CyThb OCTCHCUBHO-1H(EpeHIiI{HOT KOMYHIKaIlil IoIArae y ToMy, 100 3a37ajeriab 3aJyMaHuii HaMip MOBIIS CTaB OUYEBUIHUM JUIS
CriBpo3MOBHHKA [8, ¢. 54].

YBech mporec po3KPHUTTS 1 MOSCHEHHS 3MICTy HENPsIMOTO BHCIIOBIIOBAHHS, JACTAIRHUN aHANI3 iHQEpeHIIHUX eTaliB, sKi
BiIOyBaIOTHCS MiJ Yac iHTepIpeTanii KOMyHiKalii 3 BAKOPUCTAaHHAM HETIPSIMOTO MOBIICHHEBOTO aKTy, OKPECINMO y CBITII TEOpii
peseBaHTHOCTI, 3acHoBHUKaMU sikoi € J[. Illnepoep Ta JI. Bisicon. Y4eHi nponoHyoTh cxeMy 100yI0BH yMOBUBOIB JJIsl JOMHC-
JIIOBAHHS 3MICTY Ta IHTEHIIIT TIOBiIOMJICHHSI.

BianoBigHO 10 TeOpii pesieBaHTHOCTI, MPOIIEC PO3YMiHHS BHCIOBIIOBAHHS IIPOXOUTH Y KijlbKa eTamiB. MeTol KOMyHIKaHTa €
IHTepIpeTallis 3Ha4eHHs MOBLISI, CAME TOTO, 1110 BiH Ma€ Ha yBas3i, TOT0, 1110 33J0BOJIHATHME [PE3YMIILII0 ONTUMAIEHOT PEJICBaHT-
HOCTI y c()OpMOBaHiil KOMyHIKaTHBHI# curyarii. s iboro agpecaT AEKOAy€e 3HAYCHHS Ha SKCIUTIIUTHOMY PiBHI Ta JOTIOBHIOE
{oro Ha iIMIUTIHUTHOMY piBHI. IMIUTIIUTHE JOAATKOBE 3HAueHHsS (GOPMY€EThCs Y Pe3ysbTaTi KOHTEKCTYyaJIbHHX MPUIYIIEHb, SKi
BUXOJIITH 13 KCIUTIUTHOTO 3HAYEHHs Ta KOHTeKcTyalbHOI iHdopmarii. KomyHikaHT 3ynuHs€ThCS Ha iHTEpHpeTaii, ska 3a10-
BOJIbHSIE HOTO O4iKyBaHHs peneBaHTHOCTI [10, c. 409]. [ToBimoMiIeHHS pesieBaHTHE JIMIIE TOI1, KOJX BOHO BiAIOBiTae morpedam
chopMoBaHOT KOMYHIKATUBHOI CHTYallii i CIPOMOKHE BUKJIMKATH TIO3UTHBHUI KOMYHIKaTHBHHM eheKT y mporieci KoMyHiKarlii.

Sk 3aznavatots Jl. lllnepGep Ta J. BisncoH, iHTeprnpeTaTHBHI MPUIYIIEHHS, IO CKIQAAI0Th JeKOAYyBaHHS €KCIUTIIUTHOTO 1
IMIUTIIATHOTO 3MiCTy BUCIIOBJIFOBAHHS, HA OCHOBI SIKOTO BiJIOYBAE€THCS JOMUCIIOBAHHS ICTHHHOTO KOMYHIKATHBHOTO HAMipy, pO3-
BUBAIOTBCS YACTKOBO TapaienbHo. OCHOBHUMH 3 HUX € TaKi:

a) opMyBaHHSI BiIOBIHOTO MPHITYIICHHS II0JI0 EKCILTIIUTHO BUPAXKEHOTO 3MICTY MOBIJOMIICHHS, IIJISIXOM JICKOTYBaHHS 1
YCYHEHHS 0araTo3Ha4yHOCTEH.

0) GopmyBaHHSs BiAMOBIHOTO NPHUITYIIEHHSI HA OCHOBI BepOabHUX 1 KOHTEKCTYaIbHUX YMHHHKIB Ta IIEPEyMOB, IO BILUTHBA-
I0Th Ha TPOIIEC CIIPUIHSATTS BUCTIOBJICHHS (Y TE€Opii peJIeBAHTHOCTI — 11 IMIUTIIIUTHA ITePelyMOBa).

B) (OpMyBaHHS BIAMOBITHOTO YMOBHBOAY Ha OCHOBI MOMEPENHBO CPOPMOBAHUX IMILTIIMTHHUX MPHITYIICHB (y Teopii perne-
BaHTHOCTI — 1€ IMIUTILIUTHUN BUCHOBOK) [11, ¢. 615].

[IpoinrocTpyeMo iHTEepIpeTaliifHi KPOKH JOMUCITIOBAHHS a/pecaToM KOMYHIKaTHBHOI IHTEHIT ajpecanTa, [0 BUPaXKaeThCs
HETPSIMAM MOBJICHHEBUM aKTOM, Ha pukiai 3 TBopy «The Tree of Many Ilatpika Baiira.

«She said they would walk across the paddocks. They [children] followed her through the dead, wet grass. There was a breeze
too, that turned the leaves of the trees back to front ... «Mum,» said the boy, «Can I climb some trees? »

Because he loved to shin up and clamber from branch to branch, until he was almost the bending crest, and now this sensation
was most imperative. To touch the thick wood. To struggle with and finally overcome it.

«Do you really think it’ll do you any good?» the mother asked with an effort, as if she had been ascending a hill, though the
slope they were on was still gentle. «Last time you tore your pants. And your knees are all scabsy, said mother [13, c. 133]. (aHamni3
IHTepIpeTalifHoOro npolecy HaBeAeHo y Tabmuui 1.1., sska MICTUTh cOpPMOBaHI MPUIYILEHHS Ta YMOBHBOIH aapecaTa y JiBii
KOJIOHIII, a X TPAaKTyBaHHs y IpaBiii).

Tabnuys 1.1.

«Do you really think it’ll do you any good? Last time you | JlekomyBaHHS agpecaToM (CHHOM) BHCIIOBJIEHHS MOBIIS (aipecaHTa
tore your pants. And your knees are all scabs». marepi Micic [Tapkep)

Bucnosnenns Micic [lapkep € onTuManbHO peneBaHTHUM | Bu3HaHHS MOBIIEM IIpe3yMILil peIeBaHTHOCTI BUCIOBIEHHS, TOOTO

4 11 cuHa. MPU3HAYCHHS BUCIIOBJICHHS BUPA3UTH BiJIIOBITHUIT 3MICT.
Bucnosnenns Micic [apkep gocsrae (crae) peneBaHT- CdopmoBaHe 04iKyBaHHS BUXOIUTb 3 (2), OCKIIBKH CTOCYETHCS
HOCTI TOJI, KOJIH (SIKIIO) CTOCYETHCS 3aIlIUTAHHS CHHA came c(hopMOBaHOT KOMYHIKATHBHOI CHTYyaLlil, y SIKiif 3HAXOATHCS
IOJIO MiiiMaHHs Ha IEPEBO. HOr0 Y4aCHUKH.

[lepme nmpumymeHHs agpecara, iK€ aKTHBI3Y€THCS 3a JOHNOMOIOIO
PUTOPUYHOTO 3amuTaHHs MOBUs «Do you really think it’ll do you
any good?», Mae 3aJJ0BOJILHUTH Horo ouikyBaHHs (3). Putopuune
[TigiliMaHHS Ha IepeBO HE € OE3IEYHOI0 CIIPABOIO y CUTY- | 3aIIMTAHHS BUKOPHCTOBYETHCS MOBIEM SIK OCTEHCUBHHI CTUMYIT TS
arii, o cKiamacs. CIIIBPO3MOBHHKA JUISl TOCSTHEHHS! KOMYHIKaTHBHOI MeTH. Putopmd-
HE 3alUTaHHs € CTIOHYKOIO JUTS CHHA JI0 PO3AYMiB IOJIO IMTiXiHMaHHSA
Ha JiepeBo. Putopnune 3anutanHs cipuiiMaeThes SK IMIUTIIUTHA TIe-
peaymoBa (1) BUCIIOBIICHHS aBTOpa.
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Jlpyre puITyImeHHs ajgpecara, sike aKTUBi3y€eThCA 3a JI0MOMOT0I0
CIIiB «... tore pants ... and knees are all scabs» (npuITyIeHHS)
MOBILISI, MA€ 33JJ0BOJILHUTH Horo ouikyBaHHs (3). Lli ciioBa Bukopuc-
TOBYIOTHCSI MOBLIEM K OCTEHCUBHHI CTHMYII JUISl CHIBPO3MOBHUKA
JUISL TOCSITHEHHS! KOMYHIKQTUBHOT METH, BOHH CIIPHHMAIOTBCS K
IMIUTIDUTHA TIepeyMoBa (2) BUCIIOBICHHS aBTOpA.

[NopBaHi WTaHI Ta HOAPANMHK Ha Tl MOXYTh CTaTH He-
0e3MeYHUMH HACTIIKAMH, 1110 CIIPUYHHSIOTHCS MigiiMaH-
HSIM Ha JIEPEBO Y MOKPY TOTOJTY.

A) «Do you really think it’ll do you any good?» (noBHa
(hpaza Bupakae npsiMe 3HAYCHHS, Ha SIKC BKa3y€ BKUBAH- CrpuiiMaeTbest K SKCIUTIIIMTHE 3HAYCHHS aBTOpa. Y pe3ynbrari

HS yCiX CIIiB). iHTepIpeTalii eKCIUTIUTHOTO 3MICTy BHCIIOBJICHHS, ICKOJI0BAaHOTO
B) «Last time you tore your pants. And your knees are all | i3 (1), i npumynieHs (4) i (5), nomuciroersest (7) ICTHHHUA CMUCTT
scabs.» (1€ «... tore pants ... and knees are all scabs» € | BUCIOBIEHHS, 10 BUPAXKAE CIIPaBKHIN HaMip aapecara.
3Ha4YEHHSM, Ha SIKe BKa3ye BKMBAHHS CIIiB tore 1 scabs).

OneprkaHe TOMHCITIOBaHHS KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy 3 (4,5) 1 (6)
3aJI0BOJIBHSIE OYiKyBaHHS pesieBaHTHOCTI y (2) 1 (3). CipuiiMaeTbest
aJ[pecaToM SIK iIMIUTIUTHHH BUCHOBOK, a CaMe JIOIaTKOBHH, TpoTe
ICTUHHUH KOMYHIKaTHBHUI CMHUCII BUCITIOBIICHHS.

Bucnosnenns nepeae HerpsiMy 3a00poHy Peto Ha foro
MIPOXaHHS BUJII3TH Ha JIEPEBO, Yepe3 Te, 110 11e HeOe3meu-
HO JUTSl HHOTO CaMoro.

Biamosizp Matepi y Gpopmi putopudHOi Birypu (3anuTaH-
Hs1) BUKOPHUCTOBYETHCS HE 3 METOIO OTPUMAaHHS BIINOBii, | 3arajbHa iHTEPIIPETALlisl BUCIOBICHHS MOBIIS (SKCILTIIUTHHI Ta

a 3 METOIO aKTyalli3yBaTH JyMKY IIPO OYEBUIHICTh HeOe3- | IMIUTIIMTHHUH 3MiCT), IKa craje Ha JyMKY aJpecaToBi I TOTO,
IIEKH CTaHy pedeil, a CTBepKEHHA (fore pants and knees 00 3aJ0BOEHUTH OYiKyBaHHS pelieBaHTHOCTI (2). CripuiiMaeTbest
are all scabs) TpaHCTIOHYIOTBCS Y cpepy EKCIIPECHBHOTO SIK 3HAUCHHS aJIpeCaHTa, 110 nepeiae (BUpaxkae) Horo KOMyHiKaTHB-
BUKOPHCTAHHSI HEMIPSIMOTO BHCIIOBJICHHS /IS BUPAKCHHS HY IHTCHIIIFO.

KOMYHIKQTUBHOT 1HTCHIIIT 3800pOHH.

KomyHikaHT He 3000B’s13aHHI POXOIUTH BC1 BHOKPEMIICHI €Tald y YiTKO 3a3Ha4eHil MMOCIIOBHOCTI. 3ampornoHoBanuii iHde-
PeHLIHHMI TAHII0XKOK, 33A1THUI TIPY IHTEpIpeTaLil HEIPSIMOro MOBJICHHEBOTO aKTy, Ma€ Ha METI BKa3aTH Ji€Bi KPOKH, SIKi CTaHyTh
eeKTUBHUMMU JUTS a/ipecaTa sl JOCATHEHHs Tiel iHTepIpeTanil, ska CIiBIaiae i3 Ti€ko, SKy MaB HaMip repenaTy aapecasr [8, c. 97].

OCHOBHE 3aBIaHHS MOBIISI Y KOMYHIKaTHBHOMY ITPOIIECi 3 BUKOPHCTAHHSM HENPSMUX MOBJICHHEBUX aKTIiB — II€ peaizaiis
KOMYHIKaTHBHOT iHTEHIIii, TOMY, OCHOBHOIO METOIO € Te, sIK 3p00UTH 1i «pOo3Mi3HaABaHOIO» [UIsl CIIBPO3MOBHHKA. MOBEIb IOBHHEH
migiopaty Taki 3aco0u Ul BUPaXKEHHs CBOET KOMYHIKaTHBHOI IHTEHIIIT, SIKi JOTIOMOXKYTh CIIBPO3MOBHHMKY i po3mizHaTtu. Komy-
HIKaHT BUSBIISE KOMYHIKQTHBHY IHTEHIIIFO MOBIIS 3aBASKH TOMY, III0 BHCJIOBJIEHHS MICTHThH MPOMO3UIIHHUI 3MICT, BUPAKECHHUH
MOBHHMH 3aC00aMH, sIKi 00paHi HABMHUCHO, 3 METOIO 3a0€3IeUeHHsI CTUMYITY JJIsl 3aIyCKYy iH(GEepEeHIIIHOT0 Mpolecy TIyMadeHHs
TIOBIZTOMJIEHHS CIIBPO3MOBHHKOM. Lleif cTuMyn1 y Teopii peneBaHTHOCTI Ha3UBAIOTh OCTEHCUBHUM, i BiH HOPOJDKYE TPE3YMIILIIIO
ONTUMAIILHOI pesieBaHTHOCTI. OCTeHCHBHUI CTHUMYJI IPU3HAYCHHH 1711 TPUBEPHEHHS 1 30CEpe/PKeHHS yBary ajpecara Ha 3Ha4eH-
Hi BUCJIOBIICHHSI a[JpecaHTa, a HOro BUKOPUCTaHHS MOBIIEM Y BUCJIOBIIIOBaHHI CTBOPIOE NepeadadyBaHi OUiKyBaHHs PeIeBAHTHOCTI
Ta CIPHSIE TOCATHECHHIO TO3UTHBHOTO KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha cIliBpo3MoBHHKa [11, c. 611].

OCTEHCHBHI CTUMYJIH MOJIETIIYIOTH BUSBICHHS a[pecaToM KOMYHIKaTHUBHOT IHTEHIIIT aBTOPa IOB1IOMJICHHS. YYeHi CTBEPIIKY-
I0Th, 1110 BOHU € (DyHKIIOHAJBHUMU y TOMY BHIIQJKY, KOJIH, IIO-TIEpILIE, 3aIy4aroTh yBary CliBPO3MOBHHKA, i, MO-APYyTe, aKIeH-
TYIOTh yBary Ha KOMYHIKaTHUBHHMX Hamipax MoBIs [9]. CTBOpIOIOUM IIel CTHMYJI y IIpOLieci MOJICIIOBAHHS MOBJICHHEBOTO aKTy,
MOBELb MIMITOBXY€ CIIBPO3MOBHHKA JI0 aHAJII3y PENCBAHTHOI iHPOpMAILii, sika CIPUATHME PO3Mi3HABAHHIO KOMYHIKATUBHOI 1H-
TeHIii noBifomieHHs. TakuM YHHOM, SKIIO METO0 KOMYHIKallil 3 BAKOPUCTAHHSAM HEIPSIMOTO MOBJICHHEBOT'O aKTy € JOCATHEHHS
KOMYHIKQTHBHOTO BIUIHBY, TO MOBEIb CIIPOOY€ CTBOPUTH TaKMH CTUMYJI, SIKMH Y chopMOBaHiii KOMyHIKaTHBHII CHTyaIlii akTHBI-
3y€ 10 Jii Ta BUKJIMYE Y CIIIBPO3ZMOBHUKA HEOOXIJHI acoriamii, eMolii, MoYyTTs, HePEeKOHAHHS, TOLIO.

V npointocTpoBaHOMY ITPUKIIA/i 3a00pOHa BUJIA3UTH HA IEPEBO € KOMYHIKATHBHOIO IHTEHIII€I0, O/THAK BUPAKEHH ii y HaKa30-
BHif croci0, Ha yMKy Marepi, He JOCsTHe 0a)kaHOTO KOMYHIKaTHBHOTO eeKTy, ToMy BOHa oOMpae HenpsiMi criocobu peaizariii
cBoro 3aaymy. 11106 3ymMHCHO, MPUXOBaHUM CIIOCOOOM 3a00POHHUTH CHHY BHJIA3UTH Ha JIEPEBO a00 3MYCHTH HOTO CAMOCTIITHO Bif-
MOBHTHCS Bif 3aaymy, Micic [Tapkep BUKOPHCTOBYE OCTEHCHUBHHUI CTHMYJ — pUTOpHYHE 3anuTanusi»Do you really think it’ll do
you any good?», O € BUpa)kaJIbHAM 3aCO00M CTHIICTHYHOTO CHHTAKCHCY 1 BUCTYIIAa€ HEMPSIMUM MOBJICHHEBUM aKTOM BOJHOYAC.
Leit ctumyn y)KUTHIA 3 METOIO IPUBEPHYTH YBary CIiBpO3MOBHHUKA, 3MYCHTH 38 {yMaTHCS HaJl HETATHBHUMH HACHIKAMH CBOTX il
Jutst camoro cebe. dpasu marepi ‘fore your pants’ ta ‘knees are all scabs’ € peneBanTHOIO iH(OpMaLi€to st cuHa 'y copmoBaHiii
KOMYHIKaTHBHI} CUTYyaIii, 10 BKa3yIOTh Ha HEPHEMHI pe3yIbTaTH MONEePeaHBOT0 MiiiiMaHHs Ha JepeBo. BoHN BHCTYMAlOTh THM
OCTCHCHUBHHM CTHMYJIOM, SIKUI MPHBEPTAE YBAry CHHA 0 JOMHUCIIOBAHHS KOMYHIKQTHBHOI 1HTEHIIIT MaTepi y CKIadi HEIPSMOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy «Last time you tore your pants. And your knees are all scabs».

BucHOBKH Ta nepcneKTHBY MOAAIBINOTO A0CTiKeHHsI. Teopist peleBaHTHOCTI, BiICTOIOIOUH 3aCTOCYBAaHHS iH(epeHIiiHOT Mo-
JIeTTi J71sE aHaTi3y KOMYHIKaTUBHOTO TIPOLIECY, POOUTH 3HAYHHIA BHECOK Y TTOSCHEHHS MEXaHI3MY TIIyMadeHHS KOMYyHIKallii 3 BAKOPUCTaH-
HSM HEMPSIMOTO MOBJIEHHEBOTO AKTY. [i KOHIIENTyabHi OCHOBH BiIKpHBAIOTh MOMKIHBOCTI Tl IOCITiPKEHHST POIIECY JOMHCITIOBAHHS,
110 € HeOOX1THAM T BU3HAYCHHSI KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHIHOTO NIPH3HAYCHHST HEPSMOTO BUCIIOBIICHHS. [lepCreKTHBY T0CTi ke -
HS1 BOA9aEMO y BUKOPHCTAHH1 TEOpii peleBaHTHOCTI B aHAITi31 OCHOBHUX (PYHKIII/f HEPSMOTO BUCIIOBITIOBAHHS Y PI3HHUX THIIAX JUCKYPCY.
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MOBA, IO MOBYUTb: IPUHIUII «[IOETUYHOI BAJTAKAHUHW»
B POMAHI P. BAJIB3EPA «POJUHA TAHHEP»

Y cmammi posensnymo xapaxmeprnuii 0ns inougioyanvroi manepu P. Banvsepa po3nogionuil npuHyun «noemuyHoi
banaxanunuy. Ha ocnosi yinicnoeo ananizy mexcmy pomany «Poouna Tannepy» npoananizogano moeHi 3acobu peanizayii
banaxanunu. Bemanoeneno, wo Higeno8ants ceManmuyHoi CmopoHu BUCIOBNI08AHHI AKMYANIZYE CEMAHMUKY MOGUANHSL 6
MeKCmMoBoMy (pazmermi.

Kntwouosi cnoea: po3nosionuii npunyun «n0emudHoi OAIakaHuHuY, MOBYAHH, MABMONO2Is, NIeOHA3M, AHIMUMEMUYHULL
npuHyun, He2ayis.

THE LANGUAGE THAT KEEPS SILENCE: A PRINCIPLE OF «POETIC CHATTING» IN R. WALSER’S NOVEL
«THE TANNERS»

The article analyses the narrative principle of «poetic chatting», typical for an individual writing manner of Robert
Walser, which consists in a congregation of language units of different levels in the textual excerpt. The paper researches
structural and compositional arrangement and lingual organisation of the novel «The Tannersy. It has been determined that
garrulous speech as lingvo-stylistic property of the text is predetermined by prevalence of monological over dialogical forms
in the novel, the composition of speech portrait of the main character Simon, on the basis of his verbose speech and the use of
quasi-direct speech, in which the voice of the protagonist has a dominance over the words of the narrator. The realisation of
chatting in a lingual structure of the text has been analysed on the basis of excessive use of synonymic lexis or the words with
cognate semantic links, by means of lexical grammatic figures of repetition and enumeration, phonostylistic technique of al-
literation and anaphoric repetition, comparison of antonymic pairs according to antithetic principle, negation or confutation
of negation, chain accumulation of adjectives and participles before the modified word. In a syntactic structure of the text, a
predominance of simple complicated sentences, and compound sentences of mixed type has been singled out. It has also been
researched that language means for realisation of chatting lead to the levelling of semantic side of utterance, and as a resullt,
actualize semantics of silence in the textual excerpt.

Key words: the narrative principle of «poetic chattingy, silence, tautology, pleonasm, antithetic principle, negation.

A3BIK, KOTOPBIH MOJIYHUT: IPHHIIHIT (I[TO3THYECKOH BOJITOBHH» B POMAHE P. BA/Tb3EPA «CE-
MEHCTBO TAHHEP»

B cmamve paccmompen xapakmeprulil 011 UHOUBUOYANbHOU Manepul P. Banvsepa nosecmseosamenvHblil RPUHYUR «NOI-
muueckotl 6onmosnuy. Ha ocrnoge yenocmnozo ananusza mexcma pomana « Cemeticmeo Tannepy npoananusuposansl A361ko-
6ble cpedcmea peanuzayuu OOIMOGHU. YCmanoseneHo, Ymo HU8eaUupPOBanHUe CeMaAHMUYECKol Cmoponbl 6bICKA3bIGANUS AKMY-
anuzupyem cemanmury MOIUAHUs 8 MEKCMOBOM (hpasmenme.

Kniouegvie cnosa: nosecmeosamenbublii NPUHYUN «NOIMULECKOU OOIMOGHUY, MOTYAHUE, MABMONIO2USL, NICOHA3M, dAH-
mumemuyeckull npUHYUnN, He2ayus.

3 orsiay Ha aHTPOIOIEHTPUYHY CIIPSIMOBAHICTH CYyYacHOI JIHTBICTHYHOI TAPAAUTMU Ha BUBUYEHHS Ta IHTEPIPETALiI0 TEKCTY
B ACTIEKTI HOTO MOPOKEHHS i COPUIHATTS aKTyalbHUM € JIOCHIHPKEHHS MOBYaHHS Ta 3ac00iB Horo peamizamii B XyI0KHIH KOMY-
Hikarii. Tak, HayKOBIII BUOKPEMITIOIOTh (DYHKI[IOHYBAaHHS MOBUAHHS Y TEMaTHYHIN Ta CTPYKTYpHil opranizaiii tekcty (O. Ciu-
BuHCHKHH, A. Bellebaum, O. Lorenz, V. Roloff), posrinsnarors BepOanbHi Ta HeBepOaibHi 3acodu iforo mo3nauenss (T. AHoxiHa,
U. Ruberg), Bigznauarots cemantnuny OararozHaunicts (E. Ecrepbepr, @. banesud, M. 3yopunpka, b. Matismn) Ta cTumicTnany
3HAUYIIICTh MOBYAHH sIK iMILTiKawiitHOTro 3aco0y (€. Ceniukina). OHMUM i3 3ac00iB peastizanii MOBUaHHS B Xy/I0XKHbOMY TEKCTi
€ MOBJICHHSI, 1030aBJIEHEe CEMAHTHYHOTO HAaBaHTAKCHHS, Ha 110 3BepTaroTh yBary H. Apytionosa, M. Emmreiin, O. CiuBrHCEKHIHA
[2,c.423;10,c. 195; 8, c. 12].

MeTa cTaTTi — pO3IISIHYTH OajakaHHMHY SIK 3aci0 akTyasi3alil CeMaHTHKH MOBYAHHS B XyJIOXKHBOMY TeKCTi. Marepiaiom
JoCTiKeHHsT 00paHo TekcT poMany «Pommna Tanuep» («Geschwister Tanner», 1907) mBelinapcskoro nucsMeHHHKa Pobepra
Banssepa (Robert Walser, 1878—1956), sickpaBicTb 1 HEOpAMHAPHICTH 1HAMBIAYAIFHO-aBTOPCHKOI MAaHEPH SIKOTO A€ 3MOTY PO3-
IISIATH peaizaliilo MOBYaHHs Ha (OHI BiJICYTHOCTI MOBJIEHHS 200 HOro 6araTociiBHOCTI.

VYnepmre npo cruinb muckMa P. Banbesepa y ¢opmi OanakaHnHM TOBOPHB HOTO CyYacHHK, JITEpaTypHHI KPHUTHK i (inocod
Banbrep benbsiMiH, SKkuil 3ayBaskuB, 110 PO3MOBIIHA MaHEPa MIBEHIIAPIIA BUPI3HAE HOTO 3-TIOMIXK 1HIIMX Ta IPUBEPTAE yBary CBO-
€10 HEBUMYIIICHOIO «MOBHOIO0 3aHe10anicTion (Sprachverwilderung) [14, S. 325]. ITponec Hamucanss i1t Banb3epa € BaxIuBiluM
3a 3MICT, a TeMH PO3IOBiIi BUHUKAIOTH OE3M0CcepeIHbO i yac iX TBopeHHs. Ha nymky Benbsmina, Banmb3ep y cBoix paHHIX poMma-
HaX 30CEPeIKY€EThCS HaCaMIIEPE ] Ha CIOXKETHIHN JIiHIT TOJIOBHOTO MEPCOHAXKA, 110 HE Ja€ HOMY MOKJIMBOCTI PO3BUHYTH XapaKTepH
IpyropsiiHux Qiryp.

«Ponnna TanHEp» — MepIIHiA pOMaH paHHBOTO OEPITIHCHKOTO Mepioy TBopuocTi miucbMeHHnKa (1905—1913), sxuit po3nosigae
PO MaHJPH Ta NOCTIHHUI mouryk 3apo0iTKy reposi-ayrcaiiaepa CiMmona. CroeT poMaHy CKJIQIAEThCSA 13 OAHOTUITHUX 32 3MICTOM
emi3o/iB, sK-0T: podora CiMOHa B KHUTApHI, B a/BOKaTa, y OaHKy, Ha (adpuii Ta iH. OCKUIBKM pPO3ropTaHHs HOAIH, PO3BUTOK
XapakKTepiB MEPCOHAXKIB Ta iX B3a€MOBIJHOCHH € APYTOPSIHUM y POMaHi, TO HOTO CIOKeTy OpaKkye JMHAMIYHOCTI. XapaKTepHOIO
«MOBHOCTHJIICTHYHOIO AKICTIO» CIIOBECHOI KapTUHH TeKcTy [4, c. 397] € GaratocniB’s,, 3yMOBIICHE: /) nepesasicanHam y pomMami
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